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Introduction
The Yánzhōu dialects are spoken in the far western part of Zhèjiāng Province, in the watershed of the Xīn'ānjiāng . In the Language Atlas of China they are considered to be a branch of the neighboring Huīzhōu dialect group. This classification is tacitly accepted by some authorities (e.g., Wáng 2004; Zhào 2005) but has been specifically questioned by Hirata et al (1998: 24-26) and by Cáo Zhìyún , author of a major study on the Yánzhōu dialects (1996: 9). Cáo's work deals in detail with the following four dialects:
In an earlier paper (Coblin ms.) we have found that three of these dialects, i.e., Chún'ān, Suìan, and Jiàndé, have lost earlier initial *n-and *ŋ-before certain finals beginning with high front vocalic onsets. They can therefore be considered a taxonomically unified group. Shòuchāng, on the other hand, does not share these innovations and should consequently be excluded from the group. We have suggested 
In this paper, we provide an essentially descriptive overview of the properties of the nominal phrase in Northern Zhuang, a Tai language spoken in southern China. It is primarily based on a wide variety of published sources (mostly books and articles written in Chinese), supplemented with our own fieldwork data. 1 * We are grateful to our informants, Lán Qìngyuán, Méng Yuányào, Pān Yànqín and Wéi Bázhì, as well as Margaret Milliken and Adams Bodomo for help in different respects. We would like to thank František Kratochvíl for commenting on an earlier draft of the paper. The suggestions of two anonymous reviewers are also gratefully acknowledged. The initial phases of the research reported here were conducted in the context of R.P.E. Sybesma's "Vernieuwingsimpuls"-project on syntactic variation in southern China, co-funded by the Dutch Organization for Scientific Research NWO, Universiteit Leiden (main sponsors) and the International Institute for Asian Studies, IIAS. 1 This article is a literature study in the sense that most of the data we use here come from published sources. These data are supplemented with data we gathered ourselves (and some analytical comments here and there); also, we checked virtually all data we report on here with native speaker informants. With this paper, we want to make Zhuang data available to Tai language researchers and other linguists who do not know enough Chinese to be able to consult the literature. At the same time, this paper is far from complete, both descriptively and analytically, as it raises many questions which we leave unaddressed here. We hope that it will serve as a starting point for further inquiries, not only conducted by ourselves, but by others as well. One point that certainly needs elaboration is the issue of language variation, which we have absolutely not done justice to; also, in reporting our consultants' judgments, we do not
